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of the love epic within the genre, its historical basis, and formulates the importance of introducing the manuscript
heritage into scientific circulation.
Keywords: manuscript, folklore, Esim-Zylika, epic, variants, research.
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SHAKARIM AND EXPEDITIONS TO THE KAZAKH LAND: THE PROBLEM OF
LITERARY DISCOURSE AND NATIONAL REPRESENTATION

Abstract. The article considers the personality of Shakarim Kudaiberdiuly from the perspective of literary studies in
the context of scientific expeditions to the Kazakh lands in the 20s and 30s of the 20th century. The objects of research were
the expeditionary records of F.A. Fielstrup, M. Kuchinsky and other researchers, as well as Shakarim's works of historical and
ethnographic content. The purpose of the work is to identify the discourse connection between expedition texts and
Shakarim's works, analyze the textual representation of national identity and determine the role of the author's position in the
formation of cultural memory. The methods of historical and comparative, intertextual analysis, discourse interpretation and
the theory of cultural memory were used in the research. As a result, it was proven that Shakarim was not just an informant for
the members of the expedition Nurkadyrov , but an intellectual figure who systematically explained the traditional worldview,
customs and historical experience of Kazakh society. While the expedition materials describe the Kazakh economic system,
social structure, family customs, and hunting culture, in Shakarim's works these phenomena are presented with artistic
interpretation at the level of a national-spiritual concept. The intersection of these two different textual layers demonstrates the
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connection between the external scientific discourse and the internal literary discourse of national culture. The results of the
study determine the scientific significance of considering Kazakh literature in conjunction with ethnographic sources and
substantiate the relevance of studying Shakarim's heritage from a cultural-anthropological perspective.

Keywords: Shakarim Kudaiberdiuly, Kazakh literature of the early 20th century, expeditionary discourse,
literary representation, theory of cultural memory, ethnographic text, national narrative.

Introduction

Scientific expeditions to the Kazakh steppe in the first quarter of the 20th century formed a new
stage in the study of the national space. Although these expeditions were organized for ethnographic,
anthropological, and geographical purposes, their results are not only historically and factually
significant, but also culturally and literaryly significant. This is because expeditionary records captured
the traditional structure of Kazakh society, its economic system, its worldview, and its spiritual values in
textual form, representing the national identity through an «external scientific discourse».

In this process, the personality of Shakarim Kudaiberdiuly occupies a special place. He is not
only a poet, thinker, historian, and chronicler, but also a keeper of the cultural memory of Kazakh
society at the beginning of the 20th century and an intellectual representative of the traditional
worldview. It is no coincidence that the expedition members specially met with Shakarim and
collected information about the life, customs, and historical knowledge of the Kazakh people. This
fact indicates that the personality of the poet is recognized as a source of information in scientific
circles. However, this issue is often considered from a historical and ethnographic perspective and
has not become a subject of special study from the point of view of literary studies.

The relevance of the research topic is reflected in several aspects. First, Shakarim's work is often
analyzed in a poetic, philosophical or historical context, and its connection with the expeditionary
discourse is not specifically considered. Second, the connection between expeditionary texts and literary
texts allows us to identify mechanisms of national representation. Third, the Kazakh cultural space of
the early 20th century is a historical moment favorable for studying literary and cultural transformations,
as a period of convergence of traditional society and modernization processes.

The scientific question arises: what is the discursive connection between the model of Kazakh
society described in the expedition texts and the historical and ethnographic depiction in Shakarim's
works? Is Shakarim only a source of ethnographic information for the expedition members or an
interpreter of national culture? Answering these questions opens the way to a new understanding of
the relationship between literary text and scientific data.

The purpose of the study is to analyze the personality of Shakarim Kudaiberdiuly from the
perspective of literary studies within the context of scientific expeditions to Kazakh lands, to
identify the discourse connection between expeditionary records and the poet's works, and to
analyze the textual representation of national identity.

In accordance with this goal, the following tasks were set:

— systematization of the content of expeditions to Kazakh lands in the 20s-30s of the 20th century;

— Analysis of the image of Shakarim in the writings of F.A. Fielstrup and other researchers;

— To consider Shakarim's works of historical and ethnographic content from a discursive
perspective;

— identifying narrative and representational connections between literary text and
expeditionary data.

The object of research is the representation of the personality of Shakarim Kudaiberdiuly in
expeditionary texts and literary works.

The subject of research is the peculiarities of national representation and cultural memory in
literary and scientific discourse.

The article justifies the need to study Shakarim's legacy in a cultural and anthropological
context by examining Kazakh literature in conjunction with ethnographic sources and is aimed at
determining the place of the literary text in the historical and scientific space.

Materials and methods

The research material was taken from the records collected during scientific expeditions to the
Kazakh lands in the 20-30s of the 20th century, archival data, and historical and ethnographic works
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of Shakarim Kudaiberdiuly. More specifically, the expedition materials of F.A. Fielstrup in 1926-
1927, the works of M. Kuchinsky on the Kazakh steppe, as well as documents of the melioration
expedition organized in the Semipalatinsk region were considered as research sources. The total
volume of the archival materials includes more than 300 pages of handwritten text and
systematically presents the economic system, social structure, marriage and funeral customs,
hunting culture, and linguistic features of Kazakh society.

As literary material, Shakarim's «Turkish, Kyrgyz-Kazakh and Khans' Genealogy»,
«Kalkaman-Mamyr», «Enlik-Kebek» and other works of historical content were used. These texts
reflect the historical memory, ethnographic characteristics, clan structure, social relations and
traditional worldview of Kazakh society in an artistic form. These two different textual layers -
expeditionary records and literary works - were taken as the object of comparative analysis.

The qualitative aspect of the study was based on the interpretative analysis of textual data.
Quantitatively, ethnographic concepts, social terms, and descriptions of customs and traditions
found in expeditionary records were systematized and divided into thematic groups. The
geographical coverage of the textual data covers the Semipalatinsk, Shyngystau, Zhetysu, and
Aktobe regions, which allows comparing regional features of national culture.

Several methods were used in the research. First, the historical-comparative method was used to
compare the historical-ethnographic characteristics of expeditionary materials and Shakarim's works.
Second, the method of discourse analysis was used to identify the representation of national identity in
expeditionary texts and the internal author's position in the literary text. Third, the method of intertextual
analysis was used to identify the narrative coherence between ethnographic data and literary text. In
addition, the theory of cultural memory (the concept of Ya. Assman) was taken as a theoretical basis for
explaining the features of the textual transmission of national historical experience. The theory of
representation made it possible to differentiate the mechanisms of transmission of national culture
through «external scientific discourse» and «internal literary discourse».

In the works of domestic researchers, Shakarim's work is considered mainly in poetic,
philosophical and historical terms, while expedition materials are often evaluated as an object of
ethnographic research. However, from the point of view of literary studies, the intersection of these
two directions has not been specifically analyzed. Although foreign studies have considered the
expedition text as a scientific form of describing national culture, the role of local intellectuals in
this discourse has not been sufficiently revealed. In this regard, the research work was aimed at
filling the scientific gap by examining the place of Shakarim's personality in the expedition text
from the point of view of literary and cultural interpretation.

Based on these methodological principles, the study allows for a comprehensive analysis of
the features of the implementation of national representation through two different textual models.

Results and Discussion

The results of the study showed that the relationship between expeditionary texts and the
works of Shakarim Kudaiberdiuly is much more complex than a simple correspondence at the level
of «data-fictional text»: here the national identity is represented in various ways through external
scientific discourse (expeditionary writing) and internal literary discourse (author's narrative). The
concepts of «cultural memory», «narrativey», «representation», which have become widespread in
the humanities over the past five years, have been identified as a productive methodological basis
for analyzing the interweaving of such texts [1], [2], [3].

In addition, it is indicated that journals included in the Scopus database are automatically
included in the list of scientific publications recommended by the Committee for Quality Assurance
in the Field of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan. This confirms the full
compliance of the Scopus sources used in the justification of the article with the requirements from
a legal and regulatory perspective.

1. National space in the expeditionary text: the «external perspective» of the scientific
narrative

Expeditionary records are usually aimed at systematizing the «object»: such units as space
(land), community (ethnos), experience (tradition), material culture (thing), language (term) are
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classified. Here, the researcher’s position is that of an observer, and the main function of the text is
to record. As a result, Kazakh society is seen as a «set of traditional structures.» Despite the high
documentary value of such descriptions, modern humanities studies show that the expeditionary
text itself is dependent on a certain ideological and epistemological framework, that is, it is not a
«neutral mirrory, but a product of a specific scientific discourse [4], [5], [6].

According to this logic, expeditions to the Kazakh steppe are not just «data collection», but also
become textual practices that reduce national space to a certain linguistic-scientific dimension and
present it as an object to be interpreted/classified. For example, in works analyzing travelogues and
expedition descriptions about Central Asia from the perspective of post/colonial theory, it is argued that
the «outside perspective» often constructs space as an object to be “managed» and «explained» [6].

In our material, a special phenomenon is observed within this «external perspective»: the role
of the local intellectual who provided the data for the expedition. That is, the expeditionary
discourse is not imposed only from the outside; at times it is partially interpreted as an equal by the
local cultural mediator (not the informant, but the interpreter). In recent years, this has been widely
interpreted through the concepts of «memory actor/agency» [1].

2. The status of Shakarim's personality in the expeditionary discourse: not an «informant», but
a cultural mediator

The analysis revealed that Shakarim Kudaiberdiuly is not only an objective figure, designated
as a «poet/pilgrim» in the expedition materials, but also appears in a subjective position,
systematically interpreting data related to the traditional Kazakh way of life. This role is described
as a «cultural mediator» (a person who «translates» the cultural code into external discourse). This
position is consistent with modern research on «cultural memory agents»: certain groups and
individuals act as active «actors» in the production and retelling of memory [1].

At this point, one important difference becomes apparent:

An expository text often answers the question «What happened?» (fact, procedure, character),

and Shakarim's position carries with it the question of why (meaning, reason, measure).

This distinction is crucial for literary analysis, because the nature of a literary text is to
produce not only a fact, but also its meaning (symbolic, ethical, philosophical).

3. Historical and ethnographic content in Shakarim's works: artistic interpretation and cultural
memory

In Shakarim's historical and cognitive works and poems (genealogical thinking, historical
events, characteristics of customs and traditions), ethnographic content is presented not at a purely
descriptive, but at a value-philosophical level. Here, national experience is organized as a «cultural
memory»: the past event is not just «information», but is transferred to artistic language as a
«meaningy that orients the present and the future. This very mechanism is described in the theory of
cultural memory by such concepts as «selective memory» and «collective self-interpretation» [7].

In recent years, research on the reconstruction of historical narratives and cultural memory in
Kazakhstan has shown that the national past is reinterpreted at different stages, influenced by the
scientific community and intellectuals [1]. This allows us to consider Shakarim's text not only as a
«literary heritage», but also as an important layer of national historical self-narration.

4. «External text» and «internal text»: discourse differences

During the analysis, the following consistent discourse differences were identified between
the expeditionary record and the Shakarim texts:

The purpose of the presentation:

on an expedition — registration and classification;

In Shakarim - interpretation and moral-philosophical summary.

Time organization:

in the expedition — «present control» prevails;

In Shakarim, the connection of «historical continuity» (past-present-tomorrow) prevails.

Seeing space: in the expedition, space is an «object to be mapped»; in Shakarim, space is an
«experience of inhabitation» and a «spiritual environment.»
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Such differences are also highlighted by modern studies that consider literary space as a
«cultural supertext»: national space is recognized as a complex semiotic system constructed through
recurring motifs and symbols that do not fit into an ethnographic character [§].

5. Expeditionary discourse and national self-image: post/colonial perspective

It is well known that expeditionary texts have historically been intertwined with the interests
of colonial administration and scholarship. This aspect is often revisited in contemporary literary
studies through a post/colonial lens: the «external text» constructs national space through
normalization, interpretation, and sometimes exoticization [9]. Such an approach is also important
in relation to Shakarim’s legacy, as it suggests ways of preserving and re-narrating national
knowledge in the context of colonial modernity.

In this logic, the results of research on memory-making and cultural branding processes in
Central Asia are also useful: they consider the past as a cultural resource that is «represented» and
«circulated» [9]. This allows us to explain that expeditionary texts were also a channel for
producing cultural resources («collecting» culture).

6. Conclusions summarizing scientific results

The discussion led to the following main scientific conclusions:

Expeditionary records, as a result of the scientific systematization of Kazakh society, form a
national model in external discourse; these texts are important in compiling facts and procedures,
but their non-neutrality should also be taken into account [10].

Shakarim Kudaiberdiuly appears in the expeditionary context not as a simple informant, but
as a cultural mediator interpreting the national cultural code; this phenomenon is consistent with
modern views on «memory actors/agency» [11].

Shakarim's works reinterpret ethnographic material on an artistic and philosophical level,
transforming national experience into a textual form of cultural memory.

The intersection of the expeditionary text and the literary text opens up two channels of national
representation: scientific registration and artistic and spiritual interpretation. This allows us to recognize
the complex, multi-layered nature of the Kazakh cultural space of the early 20th century [12].

Conclusion

The main goal of the research was to analyze the personality of Shakarim Kudaiberdiuly from
the perspective of literary studies in the context of scientific expeditions to Kazakh lands in the 20s
and 30s of the 20th century, to identify the discourse connection between expedition texts and the
poet's works. In achieving this goal, methods based on historical-comparative, discourse analysis,
intertextual interpretation, and the theory of cultural memory were used. The results of the study
allowed us to draw several important scientific conclusions.

First, although expeditionary records are scientific texts that record the traditional structure of
Kazakh society, they appear as an «external discourse» that systematizes national identity within a
certain scientific paradigm. Such texts describe Kazakh society as an ethnographic object, systematizing
its social structure, economic system, customs, and everyday elements. Secondly, Shakarim
Kudaiberdiuly appears in the expeditionary context not as a mere informant, but as an intellectual figure
who interprets the national cultural code, systematizes historical memory, and interprets the traditional
worldview. The data he provided were not only factual in nature, but also of a cultural-cognitive nature.
Thirdly, in Shakarim's works, ethnographic content is reinterpreted on an artistic-philosophical level,
and national identity is conveyed through historical tragedy, moral choices, and spiritual concepts. This
indicates that the literary text performs a deeper interpretative function, different from scientific
registration. Fourth, a comparative analysis between expeditionary text and literary text has proven that
national representation is realized through two different channels:

— scientific registration and systematization;

— artistic interpretation and conceptualization.

The scientific novelty of the study is that for the first time, the place of Shakarim's personality in
the expeditionary discourse was comprehensively considered from the point of view of literary studies,
and his function as a cultural mediator was identified. At the same time, the intersection of expeditionary
data and literary text was analyzed as a process of forming national historical consciousness.

117



«TakapiM yHuBepcuTeTiHiH Xabapiubicbl. Dunonorus cepusic» Nel (5) 2026
«Bulletin of Shakarim University. Philology series» Nel (5) 2026

The practical significance of the research is that it allows for the study of Kazakh literature in a
cultural and anthropological context, the development of the discipline of Shakarimology in a new
methodological direction, and the reinterpretation of national historical narratives.

In the future, it is important to introduce into scientific circulation the complete materials on
Kazakh ethnography from the F.A. Fielstrup archive, systematically compare them with the works of
Shakarim, and conduct work on the study of Kazakh literature of the early 20th century using an
interdisciplinary approach.

Thus, the results of the study prove the scientific validity of considering Kazakh literature in
the context of ethnographic and cultural memory and allow us to recognize Shakarim's legacy from
a new perspective.

Acknowledgments: This article was prepared within the framework of the grant-funded project
BR28712491 «A Comprehensive Study of Shakarim Kudaiberdiuly’s Spiritual Heritage from Literary-
Cultural, Historical-Ethnographic, Geographical, and Linguistic Perspectives: Digital Integration and
Ethnotourismy.
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IIOKIPIM KOHE KA3AK KEPIHE )KACAJIFAH SKCIIEJAUILTUAJIAP:
9JEBH JTUCKYPC IIEH YJTTBIK PEITPESEHTALIUA MOCEJIECI

Anparna. Maxkanana Illokopim Kynaii6epniyisl Tysracel XX raceipabiH 20-30 sKbUiapblHAa Kazak KepiHe
JKacaJlFaH FBUIBIMH OSKCHEIUUMSUIAD KOHTEKCTiHAE oJeOMETTaHy TYpPFBICBIHAH KapacThIpbUIa/bl. 3epTTEy HBICAHBI
petiane @.A. @uensctpyn, M. KyduHckuiil sxoHe 6acka 1a 3epTTEYIIIEPAiH dKCIICTUITMUIBIK Ka30amapbl, COHIai-aK
[oxopiMHIH TapUXHU-3THOrPaQUAIBIK Ma3MYHJIAFbl IIBIFApMaIapbl aublHABI. JKYMBICTBIH MaKCaThl — HKCIIECANIHAIBIK
MmotriHaep MeH lllokopiM mbIFapMmanapsl apachlHAAFbl AUCKYPCTHIK OailIaHBICTBI aWKBIHIAY, YITTHIK OOJIMBICTBHIH
MOTIH/IK PENPE3EeHTAMACHIH TajlJay >KOHE aBTOPJBIK MO3MLUSHBIH MOJCHHU KaJ KalbINTaCTBIPYAAFbl POJIiH aHBIKTAY.
3eprTey OapbIChIHIA TAPUXH-CATIBICTBIPMAIbI, MOTIHAPANBIK Tallay, AUCKYPCTHIK MHTEPIPETAIHS JKOHE MOACHH Kal
Teopuschl dficTepi KommaHpuiabl. HoTmkecinae IllokopiMHiH 3kcnienuun HypkamsipoBa s MyInenepi YIIiH jkaii FaHa
aknapar Oepylli emec, Ka3akK KOFaMbIHBIH JOCTYpJIl IYHHETAHBIMBIH, CAJT-CAHACHIH, TAPUXH TIKIpUOECIH XKyiienen
TYCIHAIPYIII MHTEJUIEKTYyal TYJIFa OOJFaHBI JQNENJCHAl. DKCHEIUUMSUIBIK MaTepHaigapAa Ka3aKThlH IIapyallblIbIK
Kyileci, oJeyMEeTTIK KypbUIBIMBI, OTOACBUIBIK FYPBINTAphl, AaHWIBUIBIK MoJeHMeTi cumarttanca, Llokopim
LIbIFapMaliapblHia OChl KYOBUIBICTap YITTHIK-PYXaHHW KOHIIENT JACHreiiHjge KopKeMIiK maiibiMMeH Oepineni. byn exi
TYpJIi MOTIHAIK KaOaTTbIH TOFBICYbl YJITTHIK MOJEHHETTIH CHIPTKBI FBUIBIMH JMCKYpC MHEH IMKi apedu IucKypc
apachlHIarel OaillaHbICBIH KepceTeli. 3epTTey HOTWXKeNepl Ka3zak o[ecOMETIH JTHOrpaUsUIbIK JEpEKKO3JepMEH
ca0aKTacThIpa KapacThIPYAbIH FHUIBIMHA MaHBI3BIH alKbIHAANAB! koHE llokopiM MypachlH MOAEHH-aHTPOMOIOTHSIBIK
TYPFBIIAH 3€PTTEYAiH ©3EKTUIITH HEeTi3aeH 1.
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IMAKAPAM U SKCHEJUIINHN B KA3AXCKYIO CTEIIb: JUTEPATYPHBIN
JAUCKYPC 1 ITPOBJIEMA HAITMOHAJIBHOMU PEIIPE3EHTAIIUN

AnHotanmsi. B cratee muunocth Illakapuma KynaiibepameBa paccMaTpuBacTCs B KOHTEKCTE HaydHBIX
akcrreauiii 1920-30-x romoB Ha Teppuropun KazaxcraHa ¢ mo3umuid aurepatypoBeaeHus. OObEKTOM HCCIICIOBAHUS
TTOCITY>KHJTH JKCIIEUITHOHHBIe MaTepuansl @.A. duenbcrpyna, M. KyduHCKOro W Ipyrux HCCIeIOBaTEeNCH, a TaKxKe
HUCTOpHUKO-3THOTpadmaeckne npomsseneHns lllakapmma. Ilens pa®oTbl — BBIIBUTH IHUCKYPCHBHYIO CBSI3b MEKIY
SKCHEIUIMOHHBIMI TEKCTaMH ¥ JIUTEPaTypHBIM HAaClEAWeM I[03Ta, MPOAHATU3UPOBATh MEXAHH3MBI TEKCTOBOM
pernpe3eHTAI HallMOHAIBHON HACHTUIHOCTH U ONPEACTINTE POJIh aBTOPCKOM MO3HIINHN B (HOPMUPOBAHUN KYIBTYpHOU
mamaTH. B mccrnemoBaHMM TpHMEHEHBI MCTOPHUKO-CPABHUTENBHBI METOJ, MHTEPTEKCTYaJbHBIN aHaIHu3, 3JIEMEHTHI
JIUCKYPCHBHOM MHTEPIPETALUU U TCOPHS KYJIbTYPHOW MaMsATH. Y CTAaHOBJIEHO, uTo [Ilakapum BhICTyIan HE TOJNBKO KaK
UH(POPMAHT JUIS MCCIIENO0BATENICH, HO U KaK MHTCIUICKTYaIbHBI HHTCPIPETATOP TPAJAUIMOHHOIO YKJIala Ka3aXxCKOro
oOmiecTBa. DKCIEIUIIMOHHBIC 3aMUCH (DUKCUPYIOT XO3SIICTBEHHYIO CHCTEMY, COIMAIbHYIO CTPYKTYPY, OOpPSIOBYIO
KyJBTYpy ¥ OXOTHHYBHM TPAJHMIMU Ka3aXxOB, TOIJIAa KaK B XyIOKECTBEHHBIX TekcTax lllakapuma 3TH ke sBICHUS
OCMBICIISTIOTCSI HA YPOBHE HalMOHAIBHO-(mIocohckoil koHuemnmu. COmoCTaBICHUE IBYX THIIOB TEKCTOB IO3BOJISCT
BEIIBUTH B3aWMOJICHCTBAE BHEIIHETO HAYYHOTO AWCKypca W BHYTPEHHETO JUTEpaTypHOro HapparuBa. [lomyueHHEBIE
pe3yIbTaTHl MOATBEPIKIAIOT HEOOXOIMMOCTh KOMIUIEKCHOTO PAacCMOTPEHHS Ka3aXCKOW JHTEpaTypsl B KyJIbTypHO-
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AHTPOIIOJIOTUYECKOM ~ KOHTEKCTE W OOOCHOBBIBAIOT  aKTyaJbHOCTh  M3ydeHus Hacinenus [llakapuma B
MEXIUCLUIUIMHAPHOM acIeKTe.

KatoueBnbie cioBa: Illakapum KypaiiOepanes, kazaxckas nurepaTypa Hadana XX BeKa, SKCIEIUIIMOHHBIN
IUCKypC, JHUTEpaTypHas pENpe3eHTalns, TEOpHs KyJIbTypHOH MaMATH, 3THOrpapuUIecKuil TEKCT, HAI[MOHAIBHBINA
HappaTHB.
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M. MAFAYAHHIH « XAPMAK» POMAHBIHJIATbI IIU30UIThl KEUIIIKEP
BEVHECI )KOHE «(IlIA30®PEHUKAJIBIK JJUCKYPC»

AngaTtnma: Maxkanana M. MarayusaHiH <«KapMak» poMaHBIHIAFbl IMU30MATHl  KeHinmkep  OeiiHeci
30 PEHNKANIBIK JUCKYPC asChIHAA KapacThIpbuiajibl. MaKallaHblH MaKCaTbl — TYBIHABIIAFbl TYJFaHBIH eKire
KApBUTYBI, 1IIKI «MCH», OYHWBIFBUIBIK, HHTCJUICKTYaNIU3alus KYOBUIBICTAPBIHBIH KOPKEMIIK PEIpe3CHTALUACHIH
alKpIHJAI, OJIAPJBIH OasHIay KYPBUIBIMBIH aHBIKTAy. 3€pPTTEyJC HAPPATOJOTHSUIBIK, TUCKYPCHBTIK Tallay, KOHTCHT-
Tangay omicrepi KonmaHeuabl. COHBIMEH Oipre camaibIK-CaHIBIK TOCLUT apKbLIbl NIM30UATHI OCNTiLIEepaiH MOTIHICTI
JKHLTITT MEH TYPAKTBUIBIFBI aHBIKTAJIJIBI.

3epTTey HOTHXKECIHAC POMAHAAFbl IMU30HMITHI KeHinmkep OciiHeci TeK NCHXOJOTHSJIBIK KyHae FaHa emec,
HappaTHBTIK KYPBUIBIM, ()parMeHTTi OastHIay, iMIKi MOHOJIOT, YaKbIT IeH IIBIHABIKTHIH CyObEeKTHUBTCHY1 apKbUIbI iCKe
achIpbLIAThIHBI aHbIKTaNAbl. COHBIMEH Oipre «IepTKe MIaJIbIKKaH OpPKEHHET» >KarJalbIHIarbl agaM OOJMBICHIHBIH
meKapagapbl KXOHIHJETI dK3UCTEHITMAIIBIK MOcelelep JIe HazapAaH ThIC KanMmaabl. PoMaHHBIH Oac keHdimkepiepi —
Mypatr nen MapaT apachlHIaFbl KOCTYJIFAJbIK ONMO3ULKS TYJIFAHBIH €Kire J>KapbUIybIH, Ka3ipri KOFamIarbl
KYHZBIIBIKTAP JTaFAapbIChl MEH CaHAHBIH IMTKI KAKTBHIFBICBIH OSHHEIICHTIH KOHIICTITYAJIIBIK MOJIENb PETIHIE HET13ACI .

3epTTeyMiH FBUIBIMH MaHBI3IBUIBIFEI Ka3aK oAcOMEeTiHAEC IMU30MATH KEeHimKep MEH «Ir30()PEHUKAIBIK
JIUCKYPCTBI» TEOPHSUIBIK TYPFhIAa KEIICH I 3epaeeyMeH alKbIHAamaapl. ANl TOXIPUOSTIK KYHIBUIBIFEI 9cOUETTaHY,
HApPaTOJIOTHUs, TICUXOJOTHSJIBIK TpO3a MOCENENepiH OKBITYAa, COHBIMEH Oipre Kasipri Ka3ak IpO3achlH
HHTEpIpEeTaNMsIayia KOJJAHbICKa He. 3epTTey KOPBITHIHABUIAPEI CO3 OHEPIHICTT MapruHabl CAHAHBI 3epleiieye
KOHE 3aMaHay Ka3ak 9[1e0MeTiH OKBITY TOXKIpHOeciHie KonjanyFa Heri3 0oJia anaisbl.

Tipek co3/1ep: MH30UITHI KSHITIKE, IIIKI «MEH», CKIre KapbLTy, )KaTChIHY, HAPPATUB, IIH30(PEHUKAIIBIK JUCKYPC.

Kipicne

byringe kaszipri rymaHuTapibIK OUTiMIE ayTcaiiep caHachblHa >KOHE OHBIH OHEpJerTi
penpe3eHTalMsUIaHyblHA  JE€T€H  KbI3BIFYLIBUIBIK apTyaa. «JlepTke IHanAblKKaH ©pKEHHUET»
KarmaupiHaa [1], TynTen KenreHae TYJIFaIbIK OlpereisTiK JaraapbiChl TEPEHIETI, KATChIHY YAepic
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